
A2.14.1 Il corso di laurea 
Le cursus universitaire

 

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=yGDCNGocLxE&end=103
La laurea (Le diplôme)

Gli studenti (Les étudiants)

La laurea magistrale (Le master)

Gli studi (Les études)

I laureati (Les diplômés)

Il corso di studi (Le cursus)

La laurea triennale (La licence)

I tirocini (Les stages)

1. Cosa succede a un anno dalla laurea per la maggior parte degli studenti dell’Università di Verona?

a. Inizia un corso di lingua straniera. b. Trova lavoro. 

c. Torna a studiare alle superiori. d. Si trasferisce all’estero senza laurea. 
2. Per quale gruppo la percentuale di occupati arriva al novantadue per cento?

a. Chi non ha svolto tirocini. b. I laureati magistrali. 

c. Gli studenti delle scuole superiori. d. I dottorandi. 
3. Chi ha condotto l’indagine sugli esiti occupazionali?

a. Un’agenzia di viaggio. b. AlmaLaurea. 

c. Un’università privata. d. Il Ministero dell’Istruzione. 
4. Quale fattore è collegato ai buoni risultati occupazionali degli studenti?

a. Le lunghe vacanze estive. b. Le sole lezioni teoriche. 

c. Il grande numero di stage e tirocini. d. La mancata conclusione del corso di studi. 
1-b 2-b 3-b 4-c

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

La laurea
Le diplôme

Fabio: Ciao Rebecca, come vanno gli studi? (Salut Rebecca, comment se passent tes études ?)

Rebecca: Ciao Fabio, bene! Tra un paio di mesi mi
laureo in economia. 

(Salut Fabio, bien ! Dans quelques mois, j'aurai ma
licence en économie.)

Fabio: Congratulazioni! Laurea triennale, giusto? (Félicitations ! C'est une licence en trois ans, n'est-ce
pas ?)

Rebecca: Sì. E tu invece? Hai già finito la triennale? (Oui. Et toi ? As-tu déjà fini la licence ?)

Fabio: Sì, ho iniziato a settembre la magistrale in
ingegneria informatica. 

(Oui, j'ai commencé en septembre le master en
ingénierie informatique.)

Rebecca: Wow, sembra molto tosta! Ti piace il corso? (Waouh, ça a l'air très dur ! Le cursus te plaît ?)

Fabio: Moltissimo, anche se è molto difficile. Non
vedo l’ora di fare il tirocinio in una startup. 

(Beaucoup, même si c'est vraiment difficile. J'ai hâte
de faire un stage dans une startup.)

Uno | 1

https://app.colanguage.com/fr/italien/dialogues/il-corso-di-laurea
https://www.youtube.com/watch?v=yGDCNGocLxE&end=103


Rebecca: Lo immagino. Anch’io vorrei fare un tirocinio in
una startup durante la magistrale. 

(Je m'en doute. Moi aussi, j'aimerais faire un stage en
startup pendant le master.)

Fabio: Mi sembra una grande idea. Ora devo andare
a lezione, buona fortuna con la laurea! 

(Ça me semble une excellente idée. Maintenant je dois
aller en cours, bonne chance pour ta soutenance !)

Rebecca: Grazie mille! Buona lezione! (Merci beaucoup ! Bonne séance !)

1. Istruzione: Leggi il dialogo e scegli la risposta corretta per ogni domanda.
1-a
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